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Matthew 15                                                       ASVh with Comments 

Summary. This chapter highlights the contrast between the proud and the humble: the proud in themselves, 
the Pharisees and the scribes, who call themselves righteous, versus the humble ones, the poor, the 
oppressed, and the Canaanite woman, who accept that they are nobody. We see two extremes; on one end, 
the Pharisees and scribes, who are the leaders of the house of Israel, accuse the Lord Jesus of many things, and 
on the other end, a simple Canaanite woman who is not part of the house of Israel but comes and 
acknowledges the Lord Jesus as the Son of God and begs Him for help. Here, we see that the Lord grants 
mercy to anyone who has a humble heart and simple faith towards the Lord. The Lord Jesus has something 
important to say and show to each group of people in this chapter.  

สรุปความ ในบทนีบ้่งชดัถึงความแตกต่างระหว่างความหยิ่งกบัถ่อมตนลง พวกที่หยิ่งในตวัเอง พวกฟาริสีและพวกธรรมมาจารย ์ซึ่งเรียกตวัพวกเขา
เองว่าถกูตอ้ง เปรียบกบัผูท้ี่ถ่อมตวัลง คนจน คนมีความยากล าบาก และหญิงชาติคานาอนั ซึ่งยอมรบัว่าตนเองไม่ส าคญั เราไดเ้ห็นความแตกตา่ง
ในคนสองชนิด คนพวกหนึ่ง พวกฟาริสแีละพวกธรรมาจารย ์ซึ่งเป็นผูน้  าของอิสราเอล ซึ่งกล่าวหาพระเยซูเจา้หลายอย่าง และอีกทางหนึ่ง ผูห้ญิง
แคนนาอนัธรรมดาซึ่งไม่มีส่วนในบา้นของอิสราเอลแต่มาและยอมรบัวา่พระเยซูเจา้คือพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้และรอง้ขอต่อพระองคส์  าหรบั
ความช่วยเหลือ ในที่นี ้เราเห็นไดว้า่พระเจา้นัน้ใหเ้มตตาต่อทกุคนซึ่งถ่อมใจลงและมีความเชื่อธรรมดาต่อพระเจา้ พระเยซูเจา้ไดมี้สิ่งส าคญัที่ได้
กล่าวและแสดงใหเ้ห็นถึงแต่ละกลุ่มของคนเหล่านีใ้นบทนี ้ 

1) The Pharisees and scribes. The Lord Jesus confronts the Pharisees and scribes for breaking the 
commandments of God and calls them hypocrites and blind guides, saying, “You have made void the 
commandment of God because of your tradition.” 2) The disciples. The Lord Jesus teaches His disciples at 
every opportunity. He plainly tells His disciples that the Pharisees and scribes are blind leaders, and they should 
leave them alone and not follow them, “Let them alone; they are blind guides.” 

1) พวกฟาริสีและพวกธรรมมาจารย ์พระเยซูเจา้เผชิญหนา้กบัพวกฟาริสแีละพวกธรรมมาจารยส์  าหรบัไม่ท าตามค าสั่งของพระผูเ้ป็นเจา้และเรียก
พวกเขาว่าคนหนา้ซื่อใจคดและคนน าทางตาบอด กลา่วว่า “เหตไุฉนพวกทา่นจึงละเมิดพระบญัญัติของพระผูเ้ป็นเจา้ดว้ยประเพณีของพวกท่าน” 2) 
เหล่าสาวก พระเยซูเจา้สอนเหล่าสาวกของพระองคท์กุครัง้ที่มีโอกาศ พระองคไ์ดบ้อกเหล่าสาวกอย่างชดัเจนนัน้วา่พวกฟาริสีและพวกธรรมมาจารย์
เป็นผูน้  าทางตาบอด และพวกเขาสมควรจะปล่อยพวกเขาตามล าพงัและอย่าติดตามพวกเขา “ช่างเขาเถิด เขาเป็นผูน้  าตาบอด” 

 3) Multitudes of poor and suffering people. The Lord Jesus and the disciples minister to large crowds. The Lord 
Jesus shows His mercy and compassion on them by healing and feeding them, “I have compassion on the 
multitude, because they continue with Me already three days and have nothing to eat; and I am not willing to 
send them away not eating, lest they faint on the way.”  

3) ผูค้นจ านวนมากยากจนและนา่สงสาร พระเยซูเจา้และเหล่าสาวกสอนผูค้นจ านวนมาก พระเยซูเจา้แสดงความเมตตาและความสงสารของ
พระองคต์่อพวกเขาโดยรกัษาโรคและใหอ้าหารแก่พวกเขา “เราสงสารคนเหลา่นี ้เพราะเขาคา้งอยู่กบัเราไดส้ามวนัแลว้และไม่มีอาหารจะกิน และเรา
ไม่อยากใหเ้ขาไปเม่ือยงัอดอาหารอยู่ กลวัว่าเขาจะหิวโหยสิน้แรงลงตามทาง”  

4) The Canaanite woman. This woman shows great faith and is humble in her heart and spirit. In conversing 
with her, the Lord Jesus says, “I was not sent except to the lost sheep of the house of Israel,” implying that He 
went to this region to call His lost sheep. However, the Lord shows that His love is extended to the Gentiles as 
well, for the few honest hearts and glorify the Lord. Thus, the Gentiles have been included in His mission. 

4) หญิงชาติคานาอนั หญิงคนนีไ้ดแ้สดงความเชื่อที่ส  าคญัและการถ่อมตวัในใจและวญิญาณของเธอ ในค าสนทนากบัเธอ พระเยซเูจา้พดูว่า “เรา
มิไดร้บัใหม้าหาผูใ้ดเวน้แต่แกะหลงของวงศว์านอิสราเอล” ในขอ้นีแ้สดงใหเ้หน็นัน้ว่าพระองคไ์ดไ้ปยงัเขตแดนนีเ้พ่ือเรียกแกะหลงของพระองค ์
อย่างไรก็ตาม พระเจา้แสดงนัน้ว่าความรกัของพระองคไ์ดย้ื่นไปถึงคนนอกศาสนาดวย้เช่นกนั ส าหรบัคนจ านวนนอย้ที่มีใจซื่อสตัยแ์ละถวายเกียรติ
แด่องคพ์ระเจา้ ดงันัน้ เหล่าคนนอกศาสนาไดร้บัเขา้ในภารกิจของพระองค ์

15 1 Then there come to Jesus from Jerusalem Pharisees and scribes, saying,   
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1 แลว้ที่นัน้ที่มาหา พระเยซู จากเยรูซาเล็มพวกฟาริสีและพวกธรรมมาจารยท์ี่มาจากเยรูซาเล็ม พดูว่า 
Comments 15:1. The evil tried to stop the Lord’s plan, and they used whoever was willing to do the work for them. 
They wanted to disturb the work of the Lord, and they used the Pharisees and the scribes for this task. 

ความหมาย 15:1 พวกปีศาจพยายามท่ีจะท าใหแ้ผนงานของพระเจา้หยดุ และพวกเขาไดจ้ะใชใ้ครก็ตามท่ีตอ้งการท างานส าหรบัพวกเขา พวกเขา
ตอ้งการรบกวนงานของพระเจา้ และพวกเขาไดใ้ชพ้วกฟาริสแีละพวกธรรมาจารยส์ าหรบังานนี ้

2 Why do Thy disciples transgress the tradition of the elders? For they do not wash the hands when 
they eat bread.  
2 ท าไมเหล่าสาวกของ พระองคท่์าน จึงไม่ท าตามประเพณีที่ไดร้บัจากผูใ้หญ่? เพราะพวกเขาไม่ไดล้า้งมือเม่ือพวกเขากินขนมปัง 

Comments 15:2. The Pharisees and the scribes used traditions to control people. That has been the way of 
teaching since previous generations, which they must keep. We see that the traditions of man control the order 
of God. Man’s commandments or God’s commandments; these people (Pharisees and Scribes) intentionally used 
man’s traditions, proclaiming them as God's given commandments. They used men’s order above God's order just 
to please men, not God. This was wrong to do, and it goes from generation to generation. That is why the Lord 
came to abolish the Law. 

ความหมาย 15:2 พวกฟาริสีและพวกธรรมาจารยไ์ดใ้ชจ้ารีตประเพณีควบคมุผูค้น นัน้คือทางของการสอนท่ีมาจากคนรุน่ก่อน ซึ่งพวกเขาตอง้เก็บ
รกัษา เราเห็นไดน้ัน้ว่าจารีตประเพณีของคนควบคมุค าสั่งของพระผูเ้ป็นเจา้ ค าสั่งของคนหรือค าสั่งของพระผูเ้ป็นเจา้ พวกนี(้พวกฟาริสแีละพวกธรรม
มาจารย)์ โดยความตัง้ใจใชป้ระเพณีของคน โดยอา้งว่าเป็นค าสั่งท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้ห ้พวกเขาไดใ้ชค้ าสั่งของคนเหนือค าสั่งของพระผูเ้ป็นเจา้เพียง
เพื่อเอาใจคน ไมใ่ช่พระผูเ้ป็นเจา้ สิ่งนีผ้ิดท่ีจะท า และมนัท ากนัมาจากคนรุน่ยคุกอ่นๆ นัน้คือท าไมพระเจา้ไดม้ายกเลกิกฏเหลา่นี ้   

3 And answering He said to them, Why do you also transgress the commandment of God on account 
of your tradition?  
3 และ พระองค ์ตอบต่อพวกเขาว่า ท าไมพวกเจา้จึงไม่ท าตามค าสั่งของ พระผู้เป็นเจ้า เพราะประเพณีของพวกเจา้? 
4 For God said, Honor your father and your mother; and the one speaking evil of father and mother 
must end in death.  
4 เพราะ พระผู้เป็นเจ้า ไดบ้อกว่า จงเคารพบิดาและมารดาของเจา้ และใครที่พดูรา้ยต่อบิดาและมารดาตอง้จบในความตาย 

Comments 15:3-4. Here, the Lord Jesus quotes from the book of Exodus: [Exodus 20:12. Honor your father and 
your mother, that your days may be long in the land which Jehovah your God gives you. Exodus 21:17. And he that 
curses his father or his mother, shall surely be put to death.] People look at their father and mother as someone 
who will never harm them because they know their parents love and care for them. The first ones that they take 
advantage of and want to mistreat are their parents. But, when we are babies, our parents are the ones that take 
care of us. So, when they are old, it is our duty to take care of them. This is how the Lord God structured human 
life, which is why it is important to honor your parents and because the Lord God gave this commandment. It is 
the same towards God. Because the Lord's love and mercy are great, and He is slow to anger, people take 
advantage of His love and disobey His commandments. 

 ความหมาย 15:3-4 ในท่ีนี ้พระเยซเูจา้ใชข้อ้สอนจากหนงัสืออพยพ [อพยพ 20:12 ใหเ้กยีรติพ่อและแม่ของเจา้ นัน้เพื่อใหว้นัของเจา้ยาวนานใน
ดินแดนซึ่งพระเยโหวาหพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของเจา้ใหเ้จา้ อพยพ21:17 และคนนัน้ท่ีแช่งด่าพ่อหรือแม ่จะตอ้งถกูฆ่า] คนมองพ่อและแม่ว่าเป็นผูท่ี้ไม่เคยท า
รา้ยพวกเขาเพราะพวกเขารูว้่าผูป้กครองรกัและดแูลพวกเขา คนแรกทีเ่ขาจะเอาเปรยีบและการปฏิบติัอย่างไม่เหมาะสมคือผูป้กครองของพวกเขา แต่ 
เมื่อเราเป็นเด็กทารกอยู ่ผูป้กครองของเราคือผูน้ัน้ท่ีไดเ้ป็นผูด้แูลเรา ดงันัน้ เมื่อพวกเขาแก่ตวัลง มนัเป็นหนา้ท่ีของเราท่ีจะดแูลพวกเขา นีเ้ป็นวิธีของ
พระผูเ้ป็นเจา้ท่ีไดส้อนชีวิตมนษุย ์ซึ่งคือท าไมมนัจึงเป็นสิ่งส าคญัใหเ้กยีรติผูป้กครองและเพราะพระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้หค้ าสั่งนีไ้ว ้มนัคือก็เป็นเช่นเดียวกนั
กบัพระผูเ้ป็นเจา้ เพราะความรกัและพระเมตตาของพระเจา้ยิ่งใหญ่นัน้ก็มาก และพระองคโ์กรธชา้ ผูค้นจึงเอาเปรียบความรกัของพระองคแ์ละไม่ฟัง
ค าสั่งสอนของพระองค ์  

5 However, you say, whoever may say to the father or the mother, That by which you might be 
profited by me is given to God,  
5 อย่างไรก็ตาม พวกเจา้พดูว่า ใครก็ตามอาจพดูกบับิดาหรือมารดาวา่ สิ่งใดก็ตามที่มีประโยชนโ์ดยเรานัน้ไดใ้หต้่อ พระผู้เป็นเจ้า ไปแลว้ 
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6 he might not honor his father. And you have made void the commandment of God because of your 
tradition.   
6 เจา้ไม่ตอ้งตอบแทนต่อบิดาของเจา้ และเจา้ท าใหค้  าสั่งของ พระผู้เป็นเจ้า ไม่มีความหมายเพราะประเพณีของเจา้ 

Comments 15:5-6. This would be a promise by anyone to give, where the scribes and Pharisees would follow it, 
and they would have a portion from the promise. If the person who made the promise does not want to be kicked 
out of the synagogue, he must fulfill his promise, but this is not God’s doing; it is man’s doing. If you promise God 
something, the Lord will work into your heart to fulfill your promise. Then, you will give from your heart to God, 
and you will also honor your parents. But, when they do not want to honor their parents, they use God as a way 
out of honoring their parents. Instead of helping their parents, they use God to take that benefit for themselves. 
By devoting the portion to God, they think they honor God but at the same time profit themselves.   

ความหมาย 15: 5-6 นีจ้ะไดเ้ป็นค าสญัญาโดยใครก็ตามเพื่อให ้ท่ีซึ่งพวกธรรมมาจารยแ์ละพวกฟาริสจีะไดติ้ดตามมนั และพวกเขาจะไดม้ีส่วนจาก
ค าสญัญานัน้ดว้ย ถา้ใครท่ีไดใ้หค้ าสญัญาไม่ตอง้การถกูขบัออกจากธรรมศาลา เขาตอ้งท าตามค าสญัญาของเขานัน้ แต่นีไ้มใ่ช่การท าของพระผูเ้ป็น
เจา้มนัเป็นการท าของคน ถา้คณุสญัญากบัพระผูเ้ป็นเจา้บางสิ่ง พระเจา้จะท าในใจของคุณใหท้ าตามค าสญัญาของคณุ แลว้ คณุจะใหจ้ากใจของ
คณุต่อพระผูเ้ป็นเจา้ และคณุดวย้กนัจะเคารพผูป้กครองของคณุ แต่ เมื่อพวกเขาไมต่อง้การใหเ้กียรติผูป้กครองของพวกเขา พวกเขาใชพ้ระผูเ้ป็นเจา้
เป็นทางออกของการใหเ้กยีรติต่อผูป้กครองของพวกเขา แทนท่ีท่ีจะช่วยผูป้กครองของพวกเขา พวกเขาใชพ้ระผูเ้ป็นเจา้นัน้เพื่อท าก าไรส าหรบัตวัพวก
เขาเอง โดยอทิุศบางส่วนใหพ้ระผูเ้ป็นเจา้ พวกเขาคิดว่านีคื้อการบชูาพระผูเ้ป็นเจา้แต่ในเวลาเดียวกนัท าก าไรใหต้วัพวกเขาเอง 
But, if you cannot honor your parents who love you on this earth and you can see, how can you then honor God, 
whom you do not see? The Bible shows in other places that if you do not honor the ones that love you and you 
can see on this earth, then God is nothing for you (See, for example, 1 John 4:20-21). So, do not provide help to the 
parents just to show off and be praised by people; when honoring God by showing off, it is an empty benefit; 
there is no reward in heaven for doing this. 

แต่ ถา้คณุไม่สามารถเคารพผูป้กครองของคณุซึ่งรกัคณุในโลกนีแ้ละคณุสามารถเห็น แลว้อย่างไรคณุจะเคารพพระผูเ้ป็นเจา้ ผูซ้ึ่งคณุมองไมเ่ห็น? 
พระคมัภีรแ์สดงใหเ้ห็นในท่ีอื่นนัน้ว่าถา้คณุนัน้ไม่เคารพผูซ้ึง่รกัคณุและคณุสามารถเห็นในโลกนี ้แลว้พระผูเ้ป็นเจา้ไม่มีความหมายส าหรบัคณุ (มอง 
ส าหรบัตวัอย่างใน 1ยอหน์ 4:20-21) ดงันัน้ อย่าช่วยผูป้กครองเพียงเพื่อใหค้นอื่นเห็นและไดร้บัการยกยอ่งโดยคน เมื่อการใหเ้กียรติพระผูเ้ป็นเจา้โดย
การแสดงเพื่ออวด มนัคือผลประโยชนท่ี์ว่างเปล่า ท่ีนีคื้อไม่มีผลตอบแทนในสวรรคส์ าหรบัการท าเช่นนี ้

7 Hypocrites! Rightly Isaiah prophesied concerning you, saying, 
7 พวกหนา้ซื่อใจคด! ถกูตอง้แลว้ที่อิสยาหศ์าสดาพยากรณไ์ดก้ล่าวถึงพวกเจา้ พดูว่า 

8 This people honor Me with the lips; 

        8 พวกนีไ้ดใ้หเ้กียรติ เรา ดวย้ปาก 

  However, their heart is kept far from Me. 

          อย่งไรก็ตาม ใจของพวกเขาไดอ้ยู่ห่างไกลจาก เรา 
9 But in vain they worship Me, 

         9 แต่อย่างหาประโยชนมิ์ไดพ้วกเขาบชูา เรา  

  Teaching instructions the precepts of men. 

           การสอนค าสั่งสอนศีลของมนษุย ์
Comments 15:3-9. This passage has a deeper meaning. The portion that you think would gain benefit to you by 
giving it to God, if in fact you would give it for helping your parents that it is considered in God's eyes as given to 
God (since it is God's commandment to honor your parents). They use God to dishonor their parents, which is the 
opposite of what God is teaching. God gave this commandment to honor your parents, but they reason that if 
they offer the portion to God instead, they will benefit for themselves as well, but if they give the portion to the 
parents, they don't benefit since the parents will use this gift, which is false. 

ความหมาย 15:8-9 ในขอ้นีม้ีความหมายลกึ ในสว่นนัน้ท่ีคณุคิดว่าคณุจะไดป้ระโยชนเ์พื่อคณุโดยใหม้นัต่อพระผูเ้ป็นเจา้ ถา้โดยจริงแลว้คณุจะให้
มนัส าหรบัชว่ยผูป้กครองของคณุนัน้มนัคือไดถ้ือว่าในสายตาของพระผูเ้ป็นเจา้ว่าไดใ้หแ้ก่พระผูเ้ป็นเจา้ (เพราะมนัเป็นค าสั่งของพระผูเ้ป็นเจา้ให้
เคารพผูป้กครองของคณุ) พวกเขาใชพ้ระผูเ้ป็นเจา้เพื่อไมใ่หเ้กรยีติต่อผูป้กครองของพวกเขา ซึ่งเป็นสิ่งตรงขา้มกบัค าสอนของพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูเ้ป็น
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เจา้ไดใ้หค้ าสั่งนีเ้พื่อใหเ้กรียติผูป้กครองของคณุ แต่พวกเขาใชเ้หตผุลนัน้ถา้พวกเขาเสนอสว่นต่อพระผูเ้ป็นเจา้แทนท่ี พวกเขาจะมี ผลประโยชน์
ส าหรบัพวกเขาเองดวย้เช่นเดียวกนั แต่ถา้พวกเขาใหส้ว่นนัน้แก่ผูป้กครอง พวกเขาไม่ไดร้บัผลประโยชนเ์พราะผูป้กครองจะเป็นผูใ้ชข้องขวญั ซึ่งคือ
ความเท็จ  

10 And having call to Him the multitude, He said to them, Hear, and understand:  
10 และเรียกฝงูชนมายงั พระองค ์พระองค ์ไดก้ล่าวกบัพวกเขาว่า จงฟัง และเขา้ใจ 
11 Not that which enters into the mouth defiles the man; but that which proceeds out of the mouth, 
this defiles the man.  
11 ไม่ใช่สิ่งที่เขา้ปากท าใหค้นสกปรก แต่สิ่งที่ออกจากปาก นีท้  าใหค้นไม่สะอาด 

Comments 15:11. See Verses 16-20. 

 ความหมาย 15:11 มองในขอ้ 16-20 
12 Then came the disciples saying to Him, Do Thou know that the Pharisees were offended, having 
heard the saying?  
12 แลว้เหล่าสาวกไดม้าพดูกบั พระองค ์ว่า พระองคท่์าน รูม้ยันัน้ว่าพวกฟาริสีไดไ้ม่พอใจ เม่ือพวกเขาไดย้ินค ากลา่วนี?้ 
13 But He answered saying, Every plant which My Heavenly Father planted not shall be rooted up. 
13 แต่ พระองค ์ไดต้อบว่า พืชทกุชนิดที่ พระบิดาแห่งสวรรคข์องเรา ไม่ไดป้ลกูไวจ้ะถกูถอนรากออกไป  

Comments 15:13. “Every plant which My Heavenly Father planted not shall be rooted up” refers to those souls 
that have given themselves to the darkness. These are disobedient souls; misled souls that choose to follow the 
darkness rather than the light, and this will show through their deeds. But the Lord gives every soul a chance for 
repentance on this earth through His Word because the Word is the true light, and this is the last chance for every 
soul. Remember that at the end times the Word will judge them. 

 ความหมาย 15:13 “พืชทกุชนิดท่ีพระบดิาแห่งสวรรคข์องเราไม่ไดป้ลกูไวจ้ะถกูถอนรากออกไป” น่ีคือวิญญาณของพวกนัน้ท่ีไดใ้หต้วัของพวกเขา
เองต่อความมืด พวกนีเ้ป็นวิญญาณที่ไมเ่ชื่อฟัง วิญญาณทีไ่ดเ้ขา้ใจผิดนัน้ท่ีเลือกติดตามความมืดแทนแสงสว่าง และสิ่งนีจ้ะแสดงออกมา โดยการ
กระท าของพวกเขา แต่พระเจา้ใหโ้อกาสแก่ทกุวิญญาณเพื่อกลบัตวัในโลกนีผ้่านพระค าสอนของพระองคเ์พราะพระค าสอนคือแสงสว่างที่แทจ้รงิ และ
น่ีคือโอกาศสดุทา้ยส าหรบัทกุวิญญาณ จ าไวน้ัน้ว่าในเวลาสดุทา้ยพระค าสอนจะตดัสินพวกเขา 

14 Let them alone; they are blind guides. And if the blind leads the blind, both will fall into a pit.  
14 ปล่อยพวกเขาตามล าพงั พวกเขาเป็นคนน าทางตาบอด และถา้คนตาบอดน าทางคนตาบอด พวกทัง้สองจะตกลงไปในหลมุ 

Comments 15:14. “Blind guides” here refers to Pharisees and scribes. In these days, the blind guides refer to 
leaders of the church who do not ask for the guidance of the Holy Spirit to lead the people but use human 
doctrine to guide the house of God astray (See, for example, 2 Peter 3:16).  

“The blind leads the blind;” the blinds that are led are people who are coming to the church to look for 
excitement but not for worshiping the Lord in their hearts.  

“Pit” or “ditch” refers to the palm of the evil one. In the spiritual world, the blind refers to souls that choose to 
follow the fallen angels instead of the true light of God. 

 ความหมาย 15:14 “คนน าทางตาบอด” ในท่ีนีคื้อพวกฟาริสแีละพวกธรรมมาจารย ์ในทกุวนันี ้ผูน้  าทางตาบอดคือผูน้ าของคริสจกัรซึ่งไม่ขอ
ค าแนะน าจากพระวิญญาณบริสทุธ์ิเพื่อน าทางคนแต่ใชค้ าสอนของมนษุยเ์พื่อน าทางบา้นของพระผูเ้ป็นเจา้ใหห้ลงทาง (มอง ตวัอย่างใน 2เปโตร 
3:16)  

“ผูน้ าตาบอดน าทางคนตาบอด” ผูน้ าตาบอดนัน้ซึ่งน าคนท่ีเขา้มาในคริสจกัรเพื่อมองหาความต่ืนเตน้ไม่ไดม้าเพื่อบชูาพระเจา้ในใจของพวกเขา “บ่อ” 
หรือ “เหว” ในท่ีนีคื้อฝ่ามือของปีศาจ ในโลกแห่งวิญญาณ ผูน้ าตาบอดคือวิญญาณนัน้ท่ีเลือกตามเทวดาท่ีหลงทางแทนท่ีจะตามแสงสว่างท่ีแทจ้ริง
ของพระผูเ้ป็นเจา้   

15 Then answering Peter said to Him, Explain to us the parable.  
15 แลว้เปโตรไดต้อบพดูต่อ พระองค ์ว่า โปรดอธิบายต่อพวกเราค าอปุมานี ้
16 And He said, Are you also still without understanding?  



January 20, 2024 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 5 

 

16 และ พระองค ์ไดต้อบว่า พวกเจา้ก็ยงัคงไม่มีความเขา้ใจดว้ยหรือ? 
17 Perceive you not, that everything entering into the mouth passes into the belly, and is cast out into 
the draught?  
17 พวกเจา้ก็ไม่เขา้ใจหรือ ทกุสิ่งนัน้ที่เขา้ไปในปากก็ลงไปในทอง้ และถ่ายออกลงสวม้ไป? 
18 However, the things going forth out of the mouth come forth out of the heart; and these defile the 
man.  
18 อย่างไรก็ตาม สิ่งที่ออกมาจากปากนัน้ออกมาจากใจ และสิ่งนีท้  าใหค้นไม่สะอาด 
19 For out of the heart come forth evil thoughts, murders, adulteries, fornications, thefts, false 
witness, slander:  
19 ส าหรบัที่ออกมาจากใจคือจากความคิดชั่ว การฆาตกรรม การมีชู ้การลวง่ประเวณี ขโมย พยานเท็จ การพดูหม่ินประมาท 
20 These are what defile the person; but to eat with unwashed hands does not defile the person. 
20 สิ่งเหล่านีค้ืออะไรที่ท  าใหค้นไม่สะอาด แต่กินขา้วไม่ไดล้า้งมือไม่ท าใหค้นสกปรก 

21 And Jesus went out from there, withdrawing into the district of Tyre and Sidon.  
21 และ พระเยซู ไดอ้อกไปจากที่นัน้ ถอนตวัเขา้ไปในเขตเมืองไทระและเมืองไซดอน 

Comments 15:21. The Lord goes to this region to look for His people (See verse 24) who were trapped among the 
pagans. But even among pagans, there are souls that are seeking for the mercy of the Lord, as seen in this story of 
the Canaanite woman. Regardless of where they are, the Lord will go; even just for one soul, the Lord will go. The 
cry of the lost souls in the world was calling for the Lord; the Lord came for this reason: to save the lost. The 
Canaanite woman had a good heart toward the name of the Lord, and she went and spread the news about the 
Lord. The lost sheep of Israel in this region could hear her story and believe in the coming of the Lord and 
separate themselves. 

 ความหมาย 15:21 พระเจา้ไปในเขตนีเ้พื่อมองหาผูท่ี้เป็นของพระองค ์(มองขอ้24) พวกท่ีหลงอยูใ่นกลุ่มคนนอกศาสนา แต่ถึงแมใ้นกลุ่มคนนอก
ศาสนา ท่ีนีก้็มีวิญญาณที่มองหาส าหรบัความเมตตาของพระเจา้ ตามท่ีไดเ้ห็นในเรือ่งของหญิงชาวคานาอนันี ้ไมส่ าคญัว่าพวกเขาจะอยู่ท่ีไหน พระ
เจา้จะไป ถึงแมว้่าเพียงวิญญาณเดียว พระเจา้จะไป เสียงรอ้งไหข้องวิญญาณหลงทางในโลกไดก้ าลงัรอง้เรียกเพื่อพระเจา้ พระเจา้ไดม้าเพราะเหตนีุ ้
เพื่อช่วยใหร้อดแก่ผูห้ลงทาง หญิงชาวคานาอนัไดม้ีหวัใจท่ีดีต่อพระนามของพระเจา้ และเธอไดอ้อกไปและกระจายข่าวเกี่ยวกบัพระเจา้ เหล่าแกะ
หลงของอิสราเอลในเขตนีไ้ดส้ามารถไดย้นิเรื่องของเธอและเชื่อเกี่ยวกบัการมาของพระเจา้และแยกตวัของพวกเขาออกไป 

22 And behold, a Canaanite woman from that region, having come out, was crying, saying, Have 
mercy on me, Lord, Son of David; my daughter is grievously possessed by a demon.  
22 และดเูถิด หญิงชาวคานาไนทจ์ากเขตนัน้ ไดอ้อกมา ไดร้อ้งไห ้พดูว่า โปรดมีเมตตาต่อขา้พเจา้ดว้ย พระผู้เป็นเจา้ พระบุตร ของ ดาวิด 
บตุรสาวของขา้พเจา้ไดร้บัความทรมานมากจากผีปีศาจเขา้สิง 

Comments 15:22. This woman is humble with her heart and her spirit, not just with the action. She had not met the 
Lord until now, but she had heard about the Lord, and her heart was already convicted; she readily believed what 
she heard; she had blind faith. Here, she did not come to ask but to beg for the mercy of the Lord, and mercy has 
been given to her because of her sincere heart. When reading about this Canaanite woman, we need to ask 
ourselves, “Do we love our children to pray and beg for mercy for them from the Lord as this Canaanite woman 
did, whatever the situation may be?” 

 ความหมาย 15:22 หญิงผูนี้ถ้่อมตวัดวย้ใจของเธอและวญิญาณของเธอ ไมใ่ช่เพียงการกระท าเท่านัน้ เธอไม่เคยไดพ้บพระเจา้จนเด๋ียวนี ้แต่เธอได้
ยินเกี่ยวกบัพระเจา้ และใจของเธอไดม้ีความเชื่อแลว้ เธอเชื่อส่ิงที่เธอไดย้ินอย่างเต็มใจ เธอมีความเชื่อของคนตาบอด ในท่ีนี ้เธอไม่ไดม้าถามแต่วอน
ขอส าหรบัพระเมตตาจากพระเจา้ และพระเมตตาไดม้ีใหแ้ก่เธอเพราะความจริงใจของเธอ เมื่ออ่านเกี่ยวกบัหญิงคานาอนันี ้เราควรถามตวัของเราเอง 
”เรามีความรกัต่อลกูเพื่อท่ีจะสวดภาวนาและขอความเมตตาส าหรบัพวกเขาจากพระเจา้เหมือนท่ีหญิงคานาอนันีไ้ดท้ า ไม่ว่าสถานการณจ์ะเป็นเช่น
ไร?” 

23 And He did not answer her a word. And His disciples came begging Him, saying, Send her away; for 
she cries after us.  
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23 และ พระองค ์มิไดต้อบเธอสกัค า และเหล่าสาวกของ พระองค ์ไดม้าออน้วอน พระองค ์กล่าวว่า โปรดส่งเธอไปเสีย เพราะเธอไดร้อ้งไหต้าม
พวกเรามา 
24 And answering He said, I was not sent except to the lost sheep of the house of Israel.  
24 และ พระองค ์ไดต้อบว่า เรา ไม่ไดถ้กูส่งมายกเวน้แต่เพื่อแกะหลงของบา้นของอิสราเอล  

Comments 15:24. This verse tells the purpose of the Lord Jesus’ travels to the region of Tyre and Sidon. In this 
region, there were Jews as well, and the Lord went there to search for them. They were trapped in their own 
thoughts and put themselves down; they forgot whom they belonged to, and their minds became weak, and they 
started to fear in the things humans made. Because they forgot who created them, so many have died in the 
darkness of their thoughts. The Lord has given the duty to parents to teach their children who they are, but the 
parents have failed them. The Lord’s mercy has come for His children first until the right time for the Gentiles will 
come. The number from the House of Israel must first be filled. 

ความหมาย 15:24 ในขอ้นีบ้อกถงึจดุประสงคท่ี์พระเยซูเจา้มเีพื่อการท่องเท่ียวไปในเขตแดนเมืองไทระและเมืองไซดอน ในเขตแดนนี ้ท่ีนีม้ี
ชาวยิวดวย้เช่นกนั และพระเจา้ไดไ้ปท่ีนีเ้พือ่มองหาพวกเขา พวกเขาไดห้ลงอยูใ่นความคิดของตนเองและท าตวัใหต้ ่าลง พวกเขาไดล้ืมว่าพวกเขาเป็น
ของใคร และความคิดของพวกเขาไดอ้อ่นแอลง และพวกเขาเริ่มกลวัในสิ่งท่ีมนษุยไ์ดท้ าขึน้ เพราะพวกเขาไดล้ืมวา่ใครท่ีไดส้รา้งพวกเขา ดงันัน้หลาย
คนไดต้ายไปในความมืดของความคิดของพวกเขา พระเจา้ไดใ้หห้นา้ท่ีแก่ผูป้กครองเพื่อใหส้อนเด็กของพวกเขาว่าพวกเขาคือใคร แต่ผูป้กครองกลบั
ลม้เหลวต่อพวกเขา ความเมตตาของพระเจา้ไดม้าต่อเด็กของพระองคก์อ่นจนถึงเวลาสมควรส าหรบัคนนอกศาสนาจะมาถึง จ านวนจากบา้นของคน
อิสราเอลจะตอ้งครบก่อน 

25 But having come, she worshipped Him, saying, Lord, help me!  
25 แต่มา เธอไดบ้ชูา พระองค ์พดูว่า พระผู้เป็นเจ้า โปรดช่วยขา้พเจา้ดว้ย! 

Comments 15:25. This woman came with a heart that admitted, by kneeling and worshiping, who the Lord Jesus is. 
Kneeling and worshiping is a sign of humbleness and acceptance of the authority of the Lord. She knelt down in 
humbleness and paid respect to her Lord, and that is why the mercy of the Lord has been poured on her. 

 ความหมาย 15:25 หญิงคนนีไ้ดม้าดว้ยใจนัน้ท่ีไดย้อมรบั โดยคกุเข่าลงและบชูา วา่พระเยซเูจา้คือผูใ้ด คกุเข่าลงและบชูาคือเป็นสญัญาณถ่อมตวั
และยอมรบัสิทธิอ านาจของพระเจา้ เธอมาคกุเขา่ลงโดยความถอ่มตวัและยอมรบัสทิธิอ านาจของพระเจา้ของเธอ และนัน้คือท าไมพระเมตตาของ
พระเจา้จึงไดห้ลั่งลงมาบนเธอ 

26 And answering, He said, It is not proper to take the children’s bread and throw it to the dogs. 
26 และตอบ พระองค ์ไดพ้ดูว่า มนัไม่สมควรที่จะเอาอาหารของเด็กและโยนมนัใหแ้ก่สนุขั 

Comments 15:26. “Children” here refers to the Jews. The Lord Jesus came for the Jews first, and the mercy of the 
Lord must be poured down on the Jews first. But also, those whose hearts are open will receive a portion of His 
mercy. 

ความหมาย 15:26 “เด็ก” ในท่ีนีคื้อคนอิสราเอล พระเยซเูจา้ไดม้าเพื่อคนยิวเป็นพวกแรก และพระเมตตาของพระเจา้ตอง้ไดเ้ทลงพวกยิวกอ่น 
แต่ดวย้กนั พวกนัน้ท่ีใจไดเ้ปิดจะไดร้บัสวน่ของพระเมตตาของพระองค ์
“Bread” here refers to the Lord’s mercy and grace. The grace of God has come down according to the promise of 
the Father to the Jews first. But the Lord Jesus Himself is an extension of love and mercy to the Gentiles as well, 
by the will of the Father, to save the whole world through Him. 

“The dogs” here refers to the Gentile people; however, do not be offended that the Gentiles are referred to as 
“dogs” because the dogs eat straight from the master’s table. 

 “ อาหาร” ในท่ีนีคื้อพระเมตตาของพระเจา้และความกรุณา ความกรุณาของพระผูเ้ป็นเจา้ไดล้งมาเน่ืองดว้ยค าสญัญาของพระบิดาต่อพวกยิว กอ่น 
แต่พระเยซเูจา้พระองคเ์องไดแ้ผ่ความรกัและเมตตาไปยงัพวกนอกศาสนาดวย้เช่นกนั โดยพระประสงคข์องพระบิดา เพื่อช่วยคนทัง้โลกผ่านทาง
พระองค ์

“สนุขั” ในท่ีนีคื้อคนนอกศาสนา อย่างไรกต็าม อย่ารูส้กึโกรธนัน้ท่ีพวกนอกศาสนาถกูเรยีกว่า “สนุขั” เพราะว่าสนุขักินโดยตรงจากโต๊ะของเจา้นาย  
27 But she said, Yes, Lord; for even the dogs eat of the crumbs which fall from their masters’ table. 
27 แต่เธอไดต้อบว่า ถกูตอ้ง พระผู้เป็นเจ้า เพราะแมแ้ต่ถึงแมส้นุขัก็ยงักินเศษอาหารซึ่งตกจากโต๊ะของนายของพวกมนั 
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Comments 15:27. In this passage, this woman is not offended; but instead, she is submissive and humble. By 
acknowledging that the dogs eat “the crumbs which fall from their masters’ table,” she acknowledges the Lord 
Jesus as her master and Lord and that she is willing to stay under the authority of the Lord. 

ความหมาย 15:27 ในขอ้ความนี ้หญิงผูนี้ไ้ม่ไดรู้ส้กึขุ่นเคือง แต่แทนท่ี เธอยงัคงยอบรบัและถ่อมตวัลง โดยยอมรบันัน้ว่าสนุขักิน “เศษอาหารซึ่งตก
จากโต๊ะของนายของพวกมนั” เธอไดย้อมรบัว่าพระเยซเูจา้เป็นเจา้นายของเธอและพระเจา้และนัน้คือท่ีเธอยอมอยู่ใตอ้  านาจของพระเจา้ 

28 Then answering, Jesus said to her, O woman, great is your faith! Be it to you even as you desire. 
And her daughter was healed from that hour. 
28 แลว้ตอบ พระเยซู ไดต้อบเธอว่า โอหญิงเอ๋ย ความเชื่อของเธอมีมากนกั!  จงเป็นไปตามที่เธอตอ้งการเถิด และบตุรสาวของเธอก็หายดีในเวลา
นัน้ 

Comments 15:28. The Canaanite woman is an example of humbleness, faithfulness, and love. She is not just 
humble in heart but in spirit as well. The humble in heart are the ones that come and expect to receive worldly 
blessings from the Lord. The humble in spirit are the ones that are willing first to give love and worship to the 
Lord. So, she worshiped the Lord from her heart and expected healing for her daughter; she believed that the 
Lord could do the healing. 

 ความหมาย 15:28 หญิงคานาอนัเป็นตวัอย่างของความถอ่มตวั ความศทัราเชื่อมั่น และความรกั เธอไม่ไดเ้พียงถ่อมตนในใจเท่านัน้แต่ในวิญญาณ
ดว้ย ความถ่อมตนในใจคือผูน้ัน้ท่ีมาและหวงัเพื่อท่ีจะไดร้บัพรทางโลกนีจ้ากพระเจา้ คนท่ีถ่อมใจในวิญญาณคือผูท่ี้แรกปรารถนาเพื่อท่ีจะใหค้วามรกั
และบชูาต่อพระเจา้ ดงันัน้ เธอไดบ้ชูาพระเจา้จากหวัใจของเธอและไดห้วงัการรกัษาของลกูสาวของเธอ เธอไดเ้ชื่อนัน้ว่าพระเจา้สามารถท าการรกัษา
ได ้

29 And having departed from there, Jesus went along the sea of Galilee; and having gone up on the 
mountain, He sat there.  
29 และก็จากที่นัน้ไป พระเยซู ไดม้าใกลท้ะเลของกาลิลี และไดก้็ขึน้ไปบนภเูขา พระองค ์ไดน้ั่งลงที่นัน้ 
30 And approached Him great multitudes, having with them lame, crippled, blind, mute, and many 
others, and they placed them down at His feet; and He healed them; 
30 และในที่นัน้ไดมี้คนมากมายมายงั พระองค ์พาคนมากบัพวกเขาที่พิการ ไดเ้ป็นง่อย คนตาบอด คนเป็นใบ ้และเจ็บป่วยอ่ืนๆมากมาย และพวก
เขาไดม้าและวางพวกเขาลงยงัพระบาทของ พระองค ์และ พระองค ์ก็ไดร้กัษาพวกเขา 

Comments 15:29-30. This paragraph shows what people have heard about the Lord Jesus and that they believe 
that the Lord can do what they have heard. It was not easy for people to carry their sick to the Lord on the 
mountain, and the Lord had mercy on them. 

 ความหมาย 15:29-30 ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นว่าอะไรท่ีผูค้นไดย้ินเกี่ยวกบัพระเยซูเจา้และพวกเขาเชื่อนัน้ว่าพระเจา้สามารถท าอะไรไดต้ามท่ีพวกเขา
ไดย้ิน มนัไม่ใช่ง่ายส าหรบัผูค้นแบกคนป่วยของพวกเขามาหาพระเจา้บนภเูขา และพระเจา้จึงไดม้ีความเมตตาต่อพวกเขา 

31 insomuch that the multitude marveled, seeing mute speaking, crippled whole, and lame walking, 
and blind seeing; and they glorified the God of Israel. 
31 คนมากมายก็มีความประหลาดใจ เม่ือเห็นคนเป็นใบพ้ดูได ้คนพิการกลายเป็นปกติ และคนเป็นอมัพาตเดิน และคนตาบอดมองเห็น และพวกเขา
ก็บชูา พระผู้เป็นเจ้า ของชาวอิสราเอล 

Comments 15:30-31. Here, it is a confirmation for the majority of people; they heard about the Lord Jesus' 
miracles, but now a multitude of people have seen. Now the word about the Lord Jesus will spread wider because 
not a few have seen, but a large amount of people. The glory of God has been witnessed through the multitude of 
people, and the word will spread speedily that God has come down among humans. God does not sit on His 
throne watching, but God has come down and witnessed the suffering of people, and He will show mercy and 
carry all their suffering (See Matthew 8:17).  

ความหมาย 15:30-31 ในท่ีนี ้มนัเป็นท่ียนืยนัส าหรบัคนส่วนมาก ท่ีพวกเขาไดย้ินเกี่ยวถงึสิ่งวิเศษของพระเยซเูจา้ แต่ในขณะนีค้นทัง้หลายไดเ้ห็น 
เวลานีข้่าวเกี่ยวกบัพระเยซเูจา้จะกระจายไปไกลมากขึน้อีกเพราะไม่ใช่คนจ านวนนอย้ไดเ้ห็น แต่คนจ านวนมาก เกียรติคณุล า้เลิศของพระผูเ้ป็นเจา้ได้
มีพยานในหมู่คนจ านวนมาก และข่าวจะกระจายไปเรว็นัน้ว่าพระผูเ้ป็นเจา้ไดล้งมาอยู่ในหมู่มนษุย ์พระผูเ้ป็นเจา้ไม่ไดน้ั่งอยู่บนบนัลงัถข์องพระองค์
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มองด ูแต่พระผูเ้ป็นเจา้ไดล้งมาและไดเ้ห็นความยากล าบากของผูค้น และพระองคจ์ะมีพระเมตตาและเอาความทกุขท์รมานของพวกเขาทัง้หมดไป 
(มทัธิว 8:17) 
However, they misunderstood the mission of the Lord Jesus on Earth; He did not come to take away their 
suffering but to give them the good news. The Lord Jesus takes part in their suffering and knows what humans go 
through. Humans will still face suffering, but in their hearts, they can be joyful that God knows about their 
suffering. We are to look for the world to come, not for this earthly world; come and join and be part of the next 
world where all the suffering is gone. 

อย่างไรก็ตาม พวกเขาเขา้ใจผิดไปถงึภารกิจของพระเยซูเจา้บนโลก พระองคไ์ม่ไดม้าเอาความทกุขไ์ปจากพวกเขาแต่น าขา่วดมีาใหแ้กพ่วกเขา  พระ
เยซูเจา้มารวม่ในความยากล าบากของพวกเขาและรูว้่าอะไรท่ีมนษุยไ์ดผ้่าน มนษุยจ์ะยงัคงตอ้งเผชิญความยากล าบาก แต่ในใจของเขา พวกเขา
สามารถมีความยินดีนัน้ว่าพระผูเ้ป็นเจา้รูเ้กี่ยวความยากล าบากของพวกเขา เราควรมองส าหรบัโลกท่ีจะมาถึง ไมใ่ชส่  าหรบัโลกนี ้มาและเป็นสว่
นรว่มและเป็นสว่นของโลกท่ีจะมาถึงท่ีท่ีความทกุขท์รมานไม่ม ี

32 Then Jesus having called His disciples, said, I have compassion on the multitude, because they 
continue with Me already three days and have nothing to eat; and I am not willing to send them 
away not eating, lest they faint on the way.  
32 แลว้ พระเยซู ไดเ้รียกเหล่าสาวกของ พระองค ์พดูว่า เรา มีความสงสารตอ่ฝงูชน เพราะพวกเขาไดต้ิดตาม เรา มาไดส้ามวนัแลว้และไม่ไดก้ิน
อาหาร และ เรา ไม่ตอง้การส่งพวกเขาไปอดอาหาร พวกเขาอาจจะเป็นลมลงระหว่างทาง 

Comments 15:32. Q: Were the feedings of multitudes described in the Gospel of Matthew different events 
happening in different places? 

ความหมาย 15:32 ค าถาม: การใหอ้าหารคนจ านวนมากท่ีไดอ้ธิบายในพระหนงัสอืของมทัธิวไดเ้ป็นเหตกุารณท่ี์แตกต่างในเวลาท่ีเกิดขึน้ในต่าง
สถานท่ี? 
 A: The logical answer is that there was a gap of time between the feeding miracles and a gap of places. This 
miracle is not in the same place and time as the one from Chapter 14. Only on a few occasions did the Lord stop 
longer in one place. The purpose of the Lord’s coming to earth was to preach the Word, and the Word cannot be 
preached in one spot only. He traveled all the time. This here is a different place, a different area, but the Bible 
shows that the speed the human tongue can travel is faster than we can imagine. Before the Lord Jesus reached 
this place, the word about Him had already been there to make the hearts of people wait for Him. The Lord has 
come here to confirm and strengthen the good news that God has come among humans. Because the Holy Spirit 
has not been given yet, the Lord used the human tongue (word of mouth) to spread the good news.  

ค าตอบ: ค าตอบเชิงตรรกะคือมีชว่งว่างของเวลาระหวา่งการใหอ้าหารอย่างวเิศษและระยะทางของสถานท่ี สิ่งมหศัจรรยนี์ ้ไม่ใชส่ถานท่ีและเวลา
เดียวกนักบัในบทท่ี14 มีนอ้ยโอกาศท่ีพระเจา้ไดอ้ยู่ในท่ีหน่ึงนาน จดุประสงคท่ี์พระเจา้มาในโลกกเ็พื่อประกาศค าสอน และพระค าสอนไม่สามารถ
สอนในท่ีๆเดียวเท่านัน้ พระองคไ์ดเ้ดินทางตลอดเวลา ท่ีนีคื้อเป็นท่ีต่างไป เขตแดนต่างๆ แต่พระคมัภีรแ์สดงใหเ้ห็นนัน้ว่าค าพดูของคนสามารถ
เดินทางไดเ้รว็กว่าเราสามารถคิด ก่อนท่ีพระเยซเูจา้จะไดม้าถึงในท่ีนี ้ข่าวเกี่ยวกบัพระองคไ์ดม้าถึงแลว้เพื่อท าใหใ้จของผูค้นรอคอยส าหรบัพระองค ์
พระเจา้ไดม้าถงึท่ีนีเ้พื่อยืนยนัและเพิ่มความเขม้แข็งในข่าวดีนัน้ว่าพระผูเ้ป็นเจา้ไดม้าอยู่กบัในหมู่มนษุย ์เพราะพระวิญญาณบริสทุธ์ิยงัไม่ไดใ้หม้า 
พระเจา้ไดใ้ชล้ิน้ของคน (ค าพดูปากต่อปาก) เพื่อกระจายขา่วด ี

 “I am not willing to send them away ... on the way.” This passage clearly shows the compassion and mercy the 
Lord has for people. The Lord’s mercy is always there for those who follow Him (including us). He is unwilling to 
send the people away until they have something to eat. 

 “ไม่ตอง้การสง่พวกเขาไป... ตามทาง” ในท่ีนีเ้ห็นชดัถึงความเมตตาและความเมตตาของพระเจา้ท่ีมีส าหรบัคน พระเมตตาของพระเจา้คือตลอดเวลา
ส าหรบัพวกนัน้ซึ่งติดตามพระองค ์(รวมทัง้เรา) พระองคไ์ม่ปรารถนาจะส่งผูค้นไปจนกว่าพวกเขาจะไดก้ินอาหาร 

33 And the disciples say to Him, From where to us so many loaves in a desert place, as to feed so great 
a multitude? 
33 และเหล่าสาวกพดูต่อ พระองค ์จากที่ใดในเขตแหง้แลง้นีเ้พ่ือเราจะมีขนมปังหลายกอน้ เพ่ือที่จะใหเ้ป็นอาหารแก่ฝงูชนมากมายนี?้ 

Comments 15:33. Q: How was it possible that the disciples forgot about the previous feeding miracle? A: Doubt is a 
human weakness, and when you put too many people together, if one has doubt, then someone else will start to 
have doubt as well. The surroundings played tricks on the eyes; when surroundings change, fear and doubt come. 
When miracles come often, it makes the human heart believe that it is so easy to get whatever the heart wants, 
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even if the need is not there. Then, laziness plays in the human heart, and doubt will come. Laziness makes us ask 
things from the Lord that He will not do, and then we develop doubt when a miracle situation is really there. It is 
hard for us humans to believe the miracle of multiplying a bit of food to feed such a multitude of people, so doubt 
comes first. Most likely, the disciples expected to see the Lord change something else, such as rocks, into food, 
not multiply food from food. 

ความหมาย 15:33 ค าถาม: มนัเป็นไปไดอ้ย่างไรท่ีเหล่าสาวกไดล้ืมเกี่ยวกบัการใหอ้าหารอย่างวิเศษครัง้กอ่น? ค าตอบ: ความสงสยัคือจดุอ่อนของ
มนษุย ์และเมื่อคณุเอาคนจ านวนมากเขา้ดว้ยกนั ถา้มีคนหน่ึงสงสยั แลว้คนอื่นๆก็จะเริ่มสงสยัดว้ยเช่นกนั สิง่รอบตวัเล่นกบัตา เมื่อส่ิงรอบ ตวัเปล่ียน 
ความกลวัและความสงสยัมา เมื่อส่ิงวิเศษมาบอ่ยๆ มนัท าใจมนษุยใ์หเ้ชื่อว่านัน้ว่ามนัเป็นการง่ายเพื่อใหไ้ดอ้ะไรก็ตามท่ีใจตอง้การถึงแมถ้า้ความตอง้
การไม่ไดม้ ีแลว้ ความขีเ้กยีจเล่นในใจของมนษุย ์และความสงสยัจะมา ความขีเ้กียจท าใหเ้ราขอจากพระเจา้นัน้พระองคจ์ะไมท่ า และแลว้เราจะ
สรา้งความสงสยัเมื่อเหตกุารณอ์ศัจรรยเ์กดิขึน้แลว้ท่ีนัน้ มนัเป็นการยากส าหรบัเรามนษุยเ์พื่อเชื่อสิ่งอศัจรรยข์องเพิ่มจากอาหารเล็กนอย้เพื่อให้
อาหารคนจ านวนมาก ดงันัน้ความสงสยัจะมากอ่น เป็นไปไดม้ากท่ีสดุ เหล่าสาวกไดค้าดหวงัเพื่อเห็นพระเจา้จะเปล่ียนบางอย่าง เช่นกอน้หิน ใหเ้ป็น
อาหาร ไมใ่ช่ท าอาหารจากอาหาร   

34 And Jesus says to them, How many loaves do you have? And they said, Seven, and a few small 
fishes. 
34 และ พระเยซู พดูกบัพวกเขา พวกเจา้มีขนมปังกี่กอน้? และพวกเขาตอบวา่ เจ็ด และปลาเล็กๆบางตวั 

Comments 15:34. Q: Why did the Lord need the loaves and the fish? A: The fact that the Lord used bread and fish 
in different amounts each time He performed the food multiplication miracles does not have any hidden or deep 
meaning. This miracle was simply a miracle of multiplication of food, and the Lord needed food to multiply it. 
Bread and fish were common food and clean; that is why the Lord multiplied these elements to be food to feed 
the multitudes. The amount of bread and fish does not matter for the Lord in order to multiply the food. The food 
multiplication miracles were done for the disciples and the chosen ones among the people to show them that the 
Lord Jesus is the Lord over life on earth as well and to strengthen their faith. These miracles will become the talk 
among them and will lift up their faith in times of trouble when the Lord Jesus is not with them. 

 ความหมาย 15:34 ค าถาม: ท าไมพระเจา้จึงตอ้งการขนมปังและปลา? ค าตอบ: จริงแลว้นัน้พระเจา้ไดท้รงใชข้นมปังและปลาในจ านวนต่างกนัใน
ในแต่ละครัง้ท่ีพระองคไ์ดท้รงท าการอศัจรรยไ์ม่มีสิ่งหลบซอ่นหรือความหมายลกึลบั สิ่งอศัจรรยนี์ไ้ดเ้ป็นเพียงปาฏิหาริยแ์ห่งการเพิม่จ านวนอาหาร 
และพระเจา้ไดต้อง้การอาหารเพื่อทวีจ านวนมนั ขนมปังและปลาเป็นอาหารปกติและสะอาด นัน้คือเหตทุ าไมพระเจา้ไดท้วีจ านวนสิ่งเหล่านีเ้ป็น
อาหารเพื่อใหแ้ก่ฝงูชน จ านวนขนมปังและปลาท่ีมีไม่ใช่ส่ิงพิเศษท่ีพระองคจ์ะเพิ่มจ านวนอาหาร การเพิ่มจ านวนอาหารไดท้ าส าหรบัเหล่าสาวกและ
หมู่ผูถ้กูเลือกนัน้เพื่อแสดงแก่พวกเขานัน้วา่พระเยซเูจา้คือพระเจา้เหนือชีวิตในโลกดวย้เช่นกนัและเพื่อเพิ่มพนูความเชื่อของพวกเขา สิ่งวเิศษนีจ้ะเป็น
ขอ้สนทนาในหมู่พวกเขาและจะสนบัสนนุเพิ่มความเชื่อของพวกเขาในเวลาท่ีมีปัญหาเมื่อพระเยซูเจา้ไม่อยู่กบัพวกเขา 

35 And He commanded the multitude to sit down on the ground;  
35 และ พระองค ์ไดส้ั่งใหฝ้งูชนนั่งลงกบัพืน้ 
36 having taken the seven loaves and the fishes and having given thanks, He broke, and gave to the 
disciples, and the disciples to the multitudes.  
36 ไดเ้อาขนมปังเจ็ดกอน้และปลาและไดก้ล่าวขอบคณุ พระองค ์ไดห้กั และไดใ้หแ้ก่เหลา่สาวก และเหล่าสาวกใหแ้ก่ฝงูชน 

Comments 15:34-36. In this place, the Lord multiplied the bread and the fish and fed the multitude of people in the 
same way as He did in Matthew 14 (See Comments 14:19). The small pieces of bread and fish the Lord broke 
became whole new loaves and whole new fishes in His hands. Then the Lord Jesus placed them in the baskets in 
front of Him and the disciples took the baskets filled with food and distributed the food to the people who were 
sitting down on the ground. 

 ความหมาย 15:34-36 ในท่ีนี ้พระเจา้ไดท้รงเพิม่จ านวนขนมปังและปลาและไดใ้หอ้าหารแก่ฝงูชนในทางเดียวกนักบัท่ีพระองคไ์ดท้ าในมทัธิว14 
(มองความเห็น 14-19) ขนมปังและปลาท่ีพระเจา้ไดท้รงหกัเป็นชิน้เล็กๆไดก้ลายเป็นชิน้เต็มในมือของพระองค ์แลว้พระเยซูเจา้ไดเ้อาพวกมนัใสใ่น
ตะกรา้ขา้งหนา้พระองคแ์ละเหล่าสาวกไดน้ าตะกรา้ท่ีไดเ้ต็มดว้ยอาหารและไดแ้จกประชาชนซึ่งนั่งอยู่บนพืน้ 

“And having given thanks.” The Lord Jesus is God of all things; all things were created through Him, but still, the 
Lord Jesus gives thanks to the Father for giving all things to humans and Him on earth. The Lord has shown to His 
disciples that He always gives thanks to the Father, who is the Creator of all things (Our God is Three in One: the 
Father, the Son Jesus Christ, and the Holy Spirit). 
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“และไดก้ล่าวขอบคณุ” พระเยซเูจา้คือพระผูเ้ป็นเจา้ของทกุอย่าง ทกุสิ่งไดถ้กูสรา้งขึน้ผ่านพระองค ์แต่ยงัคง พระเยซูเจา้ยงักล่าวขอบพระคณุต่อพระ
บิดาส าหรบัท่ีทรงใหท้กุอย่างแก่มนษุยแ์ละพระองคเ์องในโลกนี ้พระเจา้ไดท้รงแสดงใหเ้หล่าสาวกของพระองคเ์ห็นนัน้ว่าพระองคเ์องตลอดเวลา
ขอบพระคณุพระบิดา ผูซ้ึ่งเป็นผูส้รา้งทกุสิง่ทกุอย่าง (พระเจา้ของเราคือทัง้สามในหน่ึง พระบิดา พระบตุรพระเยซูคริสต ์และพระวิญญาณบริสทุธ์ิ) 

37 And all ate and were satisfied; and they took up that being over and above of the broken pieces, 
seven baskets full.  
37 และพวกเขาทัง้หมดไดก้ินจนพอใจ และพวกเขาไดเ้ก็บชิน้ที่หกัเหลือไดเ้จ็ดตะกลา้เต็ม 

Comments 15:37. “Were satisfied.” Satisfied or filled is eating until you cannot eat anymore (See Comments 
14:20). 

ความหมาย 15:37ก “ไดก้ินจนพอใจ” พอใจหรือเต็มไปดว้ยคือกินจนกระทั่งคณุไมส่ามารถกินไดอ้ีกแลว้ (มองความเห็นขอ้ 14:20)  

“Seven baskets full.” Here, we have simply seven baskets of leftover food. There is no hidden meaning for the 
number seven or twelve in Chapter 14. People use these numbers to make a doctrine. However, these baskets are 
just simply leftover food. The Lord gave enough food for all that were there, and the leftover food shows the 
large amount of food that the Lord multiplied. 

“เจ็ดตะกลา้เต็ม” ในท่ีนี ้คือเรามีอาหารเหลือเจ็ดตะกลา้ ท่ีนีไ้ม่มีความหมายซ่อนเรน้ส าหรบัจ านวนเจ็ดหรือสิบสองในบทท่ี14 คนใชจ้ านวนเลขนีไ้ป
ท าเป็นขอ้สอน อย่างไรก็ตาม นีคื้อเหล่าตะกลา้ของเหล่าอาหารท่ีเหลือเหลือ พระเจา้ไดใ้หอ้าหารเพียงพอส าหรบัทกุคนในท่ีนี ้และมีอาหารเหลือ และ
อาหารเหลือมนัเป็นการแสดงใหเ้ห็นว่ามีอาหารจ านวนมากท่ีเหลือนัน้ท่ีพระองคไ์ดใ้หเ้พิ่ม    

38 And those eating were four thousand men, besides women and children.  
38 และพวกนัน้ที่กินไดมี้ผูช้ายหา้พนั ขา้งๆกนัมีผูห้ญิงและเด็ก 

Comments 15:38. The meaning here is in the verse itself. But we should try to make a mental picture of the large 
amount of people that the Lord ministered to during these three days. We should think how hard it was for the 
Lord and the disciples to go around four thousand plus people, pray, heal, and teach them. The Lord and the 
disciples probably had no sleep, no time to eat, and no rest. 

ความหมาย 15:38 ความหมายในขอ้นีอ้ยู่ในขอ้เขียนมนัเอง แต่เราสมควรท่ีจะสรา้งภาพผูค้นจ านวนมากนัน้ท่ีพระเจา้ไดส้อนในสามวนันี ้เราควรคิด
มนัถึงความยากล าบากของพระเจา้และเหล่าสาวกเพื่อเดินไปในหมู่คนสี่พนัรวมถึงคนอื่น สวดภาวนา รกัษา และสอนพวกเขา พระเจา้และเหล่าสาวก
ไดไ้ม่มีเวลาท่ีจะนอน ไม่มเีวลากิน และไมม่ีเวลาหยดุพกั 

39 And having dismissed the multitudes, He entered into the boat and came to the region of 
Magadan. 
39 และไดส้่งฝงูชนไป พระองค ์ไดล้งไปในเรือและไดม้ายงัเขตเมืองมากาแดน 

Comments 15:39. The Lord did not just say goodbye to the people. The Lord reminded them to remember what 
they have seen and heard in these few days and cherish this time they spent with the Lord. 

ความหมาย 15:39 พระเจา้ไมไ่ดเ้พยีงพดูลาก่อนต่อผูค้น พระเจา้ไดท้รงเตือนเขาใหจ้ าสิ่งท่ีพวกเขาไดเ้ห็นและไดย้ินในช่วงเวลาสัน้ๆนีแ้ละถนอม
เวลานีท่ี้ไดใ้ชอ้ยู่กบัพระองค ์

“... and came to the region of Magadan (or Magdala).” This verse shows that the Lord kept going, and that is the 
purpose the Lord came to earth. He will keep going to places where people did not travel to give everybody the 
light. That is the purpose for Him to come to earth, to give the light and show the way to all humans. 

“… และไดม้ายงัเขตเมืองมากาแดน (หรือ มกัดาลา)” ขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นว่าพระเจา้ไดเ้ดินทางอยู่ตลอดเวลา และนัน้คือจดุประสงคท่ี์พระเจา้ไดม้าใน
โลก พระองคจ์ะยงัคงไปในสถานท่ีท่ีไม่มีใครไปเพื่อใหแ้สงสวา่งแก่ทกุคน นัน้คือจดุประสงคส์ าหรบัพระองคท่ี์มาบนโลก เพื่อใหแ้สงสว่างและแสดง
ทางรอดใหท้กุมนษุยท์ัง้หมด  

Life and Faith Applications. 1) Glorify the Father and honor Him from your heart, not just with your lips or for 
the sake of traditions. 2) Do not be willing to work against the Lord Jesus; pray and watch so you do not follow 
the doctrines of men, as there are many false teachings in the world. 3) Pray at all times, repent, and watch 
your heart so you do not become defiled; always go back to the teachings of the Bible. 4) Showing compassion 
on the poor and suffering that is the heart of our Lord Jesus. 5) Love your children and pray honestly for them 
with a humble heart and spirit, and the mercy of the Lord will be given to you. 6) Pray so you understand when 
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it is time for miracles and when it is not. Check your heart for the mercy of the Lord because the Lord will speak 
first in your heart when it is time for a miracle to come. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) บูชาพระบิดาและใหเ้กียรติพระองคจ์ากหวัใจของคณุ ไม่ใชเ่พียงแต่ปากหรือส าหรบัเพ่ือประโยชนข์องประเพณี 
2) อย่ามีความตอง้การท างานเพ่ือต่อตา้นพระเยซูเจา้ สวดภาวนาและระวงัเพ่ือคณุไม่ท าตามค าสอนของคน มีค าสอนปลอมมากมายที่สอนในโลก 
3) สวดอยู่ตลอดเวลา รูส้  านึกในความผิด และตรวจสอบจิตใจอยู่เสมอเพ่ือไม่ใหต้กหลมุพลาง ตลอดเวลากลบัไปตรวจสอบกบัค าสอนของพระคมัภีร ์
4) แสดงความเห็นใจต่อผูย้ากจนขดัสนและการทรมานนัน้คือใจของพระเยซูเจา้ 5) รกัลกูของคณุและสวดภาวนาดว้ยความจริงใจเพ่ือพวกเขาดว้ย
ใจสภุาพอ่อนนอ้มและวิญญาณ และพระเมตตาของพระเจา้จะมาถึงคณุ 6) สวดภาวนาเพ่ือใหค้ณุเขา้ใจเม่ือใดมนัคือเวลาส าหรบัสิ่งวิเศษและ
เม่ือใดมนัไม่ใช่ ตรวจสอบจิตใจของคุณส าหรบัความเมตตาของพระเจา้เพราะแรกพระเจา้จะพดูในใจของคณุว่าเม่ือใดมนัคือเวลาส าหรบัสิ่งวิเศษ
เพ่ือเกิดขึน้ 

 

 

 

 

 

 

 

 


